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We will be using some insight as well from the sight Yada Yah and here
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(ara’— An Invitation to Meet God

Relatnonship, Mot Religion. ..

Qara’, which means “to wmvate,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the fowran. Yahowah has “gara’ — wmnvited  us to “gara — meet Him. And that 15 why gara
gerves as the basiz of Migra® (plural: Migra‘ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra ey, meamng “Called-Out Assemblies or “lnvitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FurstPrunts. These are
followesd seven weeks later by the celsbratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history during the Ma'asevah Yahowsha's socth corporeal wisit. He sacnificed Himself as
the Passover lamb on Abvh 14, which was FPesach that Friday, April 1¥ mn 33 CE on our pagan
calendars, He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Matsah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15 of Abyb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*°, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregorian))




The Tradition of Yom Kippur verses Yahuah's Plan




Reflection Ultra-Orthodox Jews cast their sins into the Mediterranean Sea this week.
The Tashlich ritual is usually—but not always—performed on the first day of Rosh

Hashanah, ten days before Yom Kippur.
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Casting Away Ulira-Orthodox Jews gather on a hill above the Mediterranean Sea in
Herzeliya, Israel, for the Tashlich ceremony. The ritual involves casting away sins by
throwing bread or similar food into a flowing body of water during Rosh Hashanah, the
Jewish new year, which falls just before Yom Kippur.
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Yom Kippur atones for ;many
repentance. On Yom Klppur we

. { s,0ur sms to Hashem but not to

: ’any"human DO
When you commit a sin agamst Hashem you must regret the sin, resolve never to do it

again, and on Yom Kippur you must confess the sin and ask Hashem for forgiveness.

When you commit a sin that hurts another human being, you have sinned against both

Hashem and that person. It is then necessary to add a step to the repentance process. You
must regret the sin, resolve never to do it again, ask that person for forgiveness, and on

Yom Kippur you must confess the sin and ask Hashem for forgiveness.

It is therefore customary to ask people before Yom Kippur to forgive you for anything
you may have done to hurt them. If you make an honest attempt to ask the person for
forgiveness, and he refuses to forgive you, you must try at least two more times. You have
to wait a few days in-between requests, and they must be in three different places, in
hopes that the person will cool off and change his mind. If he still refuses to forgive you,
you have at least done your part, and Hashem takes that into account.
Likewise, if a person asks you for forgiveness, you should not be stubborn and refuse to
forgive him. In general, Hashem treats us the way we treat other people, so it's always
good to remember that.

On Yom Kippur we are forgiven all our sins, and therefore we are absolutely pure, like
angels. It is therefore the custom to wear white clothing, to appear like angels. It is
also one of the many reasons we are forbidden to eat on Yom Kippur, since angels do

not eat.

http://www.beingjewish.com/yomtov/kippur/customs.html



On Yom Kippur we fast; but it is forbidden to fast on Erev Yom Kippur -- the
day before Yom Kippur. In fact, Jewish Law states that we must feast on the
day before Yom Kippur. The Talmud says that whoever feasts on the day
before Yom Kippur is given merit and considered to have fasted two days!
Aside from breakfast, we eat two festive meals on Erev Yom Kippur. We eat
one meal in the early afternoon or late morning, and another after Minchah
(the afternoon services). That one extends until late afternoon, and must end
no later than about fifteen minutes before sunset.

There is a custom among many people to eat kreplach on the day
before Yom Kippur. Kreplach are bits of meat hidden in pockets of
dough (sort of like won tons), and they are eaten in soup. The reason
for this is that we hope and pray that G-d will hide our sins when we
repent. (Eating kreplach is not a Law, by the way;, so if you can't eat
them for some reason, never mind.)



The Old Paths- Page 283-284 by Alexander McCaul D.D. 1886
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But the rabbies always betray themselves by adding some-
thing to mmake up for the deficieney, of whieh thev.are sen-
sible. We have scen this in their assertion about merits,
and so we find it here in their assertion about atonement.
They asscrt, that “'The Day of Atonement itself atones for the
penitent,” but in spite of this, they have felt the need of
something more, which would a little better resemble real
sacrificial atonement ; and hence has arisen the custom of
sacrificing a cock on the cve of that solemn day. The following
account of this eustom is given in the 7S n%mp, of which
we have before us an edition published at Breslau, so late as
the year 1830 ; and it is selected, partly on account of its recent
publication, and artly beeause the directions how to act are
given in Jewish-German, which shows that they are intended

even for the most illiterate, and that the eustom is not eonfined
to a few speculators, bnt is general amongst the people :—




l’ “ ORDER OF THE ATONEMENTS.—On the eve of the Day of TNV
ﬂx\tnnorncnt the custom is to make atonements. A cock is i
‘taken for a man, and a hen for a woman ; and for a pregnant ‘
woman a hen and also a ecock, on aecount of the child. The
father of the family first makcq the atonement for himself, for

the high-priest first atoned for himself, then for his family, and
afterwards for all Israel.” The order is as follows: e

Ile takes the cock in his hand and says these verses:

““The children of men that sit in darkness and the shadow
of death, being bound in affliction and iron ; he brought them
out of darkness and the shadow of death, and brake their
bands in sunder. Fools, because of their transgression, and
beeause of their iniquities, are afflieted. Their soul abhorreth
all manner of meat; and they draw near unto the gates of
death. Then they ery unto the Lord in their trouble ; and he

saveth them out of their distresses. He sendeth his word, and
healeth them, and delivereth them from their destructions. O,
that men would praise the Lord for his goodness, and for his
wonderful works, to the children of men? (Psalm cvii.) If
there be for him an angel, an intereessor, one among a thou-
sand, to show unto man his uprightness, then he is graeious
unto him, and saith, Deliver him from going down to the
pit ; I have found a ransom.” (Job xxxiii. 23.)

Atonement An ultra-Orthodox man in Jerusalem performs the Kaparot ceremony by

waving a chicken over his head before slaughtering it. The ritual is conducted before

Yom Kippur



““ This is my substitute. This is my ecommutation. This §
cock goeth to death, but may I bo gathered and enter into a
long and happy life, and into peace.’

He then begins again at the words, “ The children of men,
and so he does three times

Then follow the various alterations that are to be made,
when the atonement is made for a woman or another person,
&e., and is added :—§ | O e G P (‘hw ’f;, ST AR
B W A ".-f_.»sfi'\"s"e,'ff‘i’w’c.'-' NS g

welst moving the atonement round his head, he says,
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Orthodox Jews in Israel
perform the Kaparot
ceremony, in which sins
are symbolically
transferred to a chicken.
The animal is then
slaughtered and given to
charity.
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http://www.chabad.org/holidays/JewishNewYear/template_cdo/aid/989585/jewish/Kaparot.htm
http://www.chabad.org/holidays/JewishNewYear/template_cdo/aid/989585/jewish/Kaparot.htm
http://www.chabad.org/holidays/JewishNewYear/template_cdo/aid/989585/jewish/Kaparot.htm

¢ As soon as one has performed the order of the atonement, |

% he should lay his hands on it, as the hands used to be laid on

| the sacrifices, and immediately after give it to be slaughtered.” ,‘
This custom, extensively prevalent amongst the Jews, proves Ll

abundantly the internal dissatisfaction of the Jewish mind

with their own doctrines, and the deeply-rooted convietion of

their heart, that without shedding of blood there is no remis-

' sion of sin. If they really believed that repentance, or the Day

of Atonement itself, or almsgiving, or merits, either their own

or their forefathers’, atoned for sin, they would never have

devised such a custom as this. But the spirit of the Mosaie

law has taken too dcep a hold on the nation to suffer them to

rest satisfied with anything short of actual saerifice; and as

th?{y have no high-priest and no altar now, they make a sad

and desperate attempt to tranquillize the mind with this in-

vention. The eustom then, proves, that the rabbinical doctrine

respecting the atoning power of repentanee is not believed nor

heartily received, even by the Rabbinists themselves, how,

- then, can a Jew hazard his salvation on a doetrine which is

contrary to thic law of Moses, and which its professors do not

consider satisfactory ? "Will he rest upon the self-devised sa-

crifice of a cock ? God nowhere promises pardon to this obser-

vance ; and how can any man of sense be satisfied without a

sure promise of the unchanging and unchangeable Creator?
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Charity: Some Jews make donations or volunteer their time in the days leading up to Yom Kippur. This is

§ seen as a way to atone and seek God'’s forgiveness. One ancient custom known as kapparot involves

swinging a live chicken or bundle of coins over one’s head while reciting a prayer. The chicken or money is

then given to the poor.




Hyom Yom: Tishrei 9, ré“Yt‘Jm Kippur

pi | rR 1 b e in
(0) = Email = Prin

# Previous MNext »
Hayom Yom: Tishrei 8 Hayom Yom: Tishrei 10, Yom Hakippurim

Friday Tishrei 9, Erev Yom Kippur 2704
Chumash: B'racha, Shishi with Rashi.
lessons: Tehillim: 49-54. Also 112-114.
Tanya: According to that (p. 509) ...as
explained elsewhere. (p. 511).
Kaparot: B'nei adam until ul'shalom (p. 296) is said three times,
rotating (the fowl) three times around the head at each reading, a total

of nine rotations.

¢ Until the end of Tishrei no tachanun is said. Malkot: The one

administering and the one receiving the "flogging” together recite v'hu

rachum three times.

On Erev Yom Kippur the avoda is remorse for the past; on Yom Kippur -

resolve for the future.



There is also the custom of flagellation. | ) gr & e y
Many have the custom to request their || & AW @\ SFEd 20
friend to give them a flogging. Thisis P (| & = L - Y

done with a leather belt. No, it is not [
done with any force or pain, but like the

"food" begging, mentioned above, the [

purpose is that if a decree was made in |

heaven that would mean receiving
flogging, we have already received the
punishment and therefore can be
annulled.

The custom is to pray the afternoon service
early, before the final meal. Many have the
custom to ask their neighbor for "food",
(lekakh in Hebrew) meaning begging for a
piece of honey cake. The reason is that if it
had it been declared in heaven that the
person was to become a beggar, through
this request for "food", the decree has
become fulfilled and therefore it may be

annulled.
http://www.jewishmag.com/47mag/yomkippur/yomkippur.htm
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Kippurym — Reconciliations
Answering the Invitation...

Yahowah says that the
souls of those who

The purpose of the sixth Invitation to Meet ignore or reject His
with Yahuah is defined by its name. summons on this day
Yahowah wants to “reconcile” His Covenant will be annihilated —
Relationship with Yisra’el and Yahuwdym, ceasing to exist.
just as we should want to resolve our Therefore, this is

association with Yahuah. In conjunction with
. Passover and Unleavened Bread, our
response to N4l 3t faviEl e on
Yowm Kippurym will th
- eternal
fate of our soul.

dedicated to helping
you understand what
the Day of
Reconciliations means
with regard to your
salvation, Yahuah'’s
prophetic timeline, and
our eternity together.




When one considers, connects, and
contemplates the words of the prophets, it
becomes abundantly clear that Yahowah will
return to protect His family on Yowm Kippurym.
Most all of the prophets speak of it, and some,

like Zakaryahuw focus upon it. For those
awakened and restored Yahuwdym, who have
thrown off the yoke of religion, it will be a

. - celebration of the relationship with Yahuah as
«-c" They see Him come back to Toially protect for
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This Migra’, designated by Yahowah as Yowm Kippurym, has b
as the “Day of Atonement.” Over time, the Jewish religious e
altered Yahuah s testimony to suggest that ‘atonement,” whi‘
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A ccordlng to Webster, the preferred synonym for affllct is

) rofllgate » which describes Ilcenth}n/enss—someone leading

a self-indulgent and wasteful life without moral or sexual

faint resulting in self-annihilation and destruction. For those
vocatlng “affliction” as the path to reconciliation, these

o - connotations. ry disturbing.

/
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jonaries use “humbled, overthrown, troubl
- tormented, and tortured,” to define afflict. Of those, “humbled and
ubled” are the only possibilities which are not somewhat sadistic. Yet
umbled is described as “not assertive,” which is the opposite of
~ Yahowah's instruction with regard to the terms and conditions of His
Covenant, and this Migra’, as He is calling us to answer a summons.
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To understand the actual purpose of this day, and to better determine

the means to Yahuah'’s intended result, let’s turn to the book of Qara’,

which means to call out, to invite, and to meet. This was, of course all

lost when the book was renamed Leviticus. Immediately after
concluding His thoughts on Taruw 'ah, we find:

LA BLIANE
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“Then Yahowah declared the Word to (dabar — talked with and spoke
to) Moseh, saying (‘amar — declaring), ‘On the tenth ( ‘asor — from
‘asar, to enrich and become rich) of the seventh (s/aby 'y — from
shaba’, to vow in a solemn oath) month (hodes — time of renewal) is
the Day (yowm) of Reconciliations (kippurym — atonements, pardons,
and forgiveness).”” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:26-27)

eviticus 23:26

LEB OT RI| :IARY nwWn-5KR M 127 Then Yahweh spoke to Moses, saying, | LEB

Leviticus 23:27
0 At AW wWnh 1iivya -[g “Surely the Day of Atonement = on the tenth
S I P A of the seventh month; it shall be a holy
Dj? VA (T mpm K31 D712320 assembly for you, and you shall deny
AWR ONATPAT D DWAITTIR DIIYT yourselves, and you shall present an offering
LEB OTRI| =195 made by fire to Yahweh. | LEB
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A Comprehensive Etymological Dictionary-
Ernest Klein

"D to atone for, make atonement, ex-
piate. [The orig. meaning prob. was *he
covered’. [tis related to Aram.83(=he
forgave, atoned, expiated), Arab.
kafara (=he covered, hid). Some

scholars connect 103' with Akka.

kaparu, kuppuru (=to wipe off; to ex-

piate), Aram.-Syr. 19> (=he washed

away, wiped off). However, as shown

- by the Aram. verbs 192 and 183, the

These are related and sequential events, ONe NI L= VERVET B U TR LR i §

flowing from the others. Based upon these cover, expiate’, are interrelated, and,
definitions then, kippurym is most accurately: accordingly, all the above words are
translated as the day of: “reconciliations,” the etymologically connected. For sense
day.of “pardons,” or the day of “forgiveness.” development cp. Arab. ghafara (=he
While“every:lexicon consulted correctly covered, he forgave), ‘afa (=he
reveals:that “atonement” is synonymous with covered, he wiped out, he forgave).]
these concepts, youwill see reconciliations,” — Pi. 192 tr. v. he atoned, made atone-
as the most accurate choice because itis ment, expiated, pacified, propitiated,
understood in a relational, ratherthan EERICCITEELCRELIRTU RG] (Tl H

religious, context. ~ I was atoned for, was expiated, was
g, , o forgiven; 2was made void. — Nith,



In that light, to “reconcile” is “to resolve a dispute and to restore a
relationship.” Interesting too, is that kippurym, with the “ym” ending, is plural. So
this is the Day of Reconciliations. Yahuah already has a Son; He’s building a
family. In the plural, kippurym also affirms that Yahowabh is reconciling all twelve
tribes, those of the Northern Kingdom, and Yahuwdah, and that this day is for
Yahuwdym and for Gowym. Existing as one family of Paternal Kin.

There is more to the Hebrew word kippurym that we should know. Based upon
Kaf it means “to purge by covering.” As such, it is used to describe the

*Yahusha's death provided us to reconcile this Covenant relationship. Our
vere 3s they were purged from Yahusha on Matsa - unleavened bread.
- 82 kadp-per’ make atonement
782 kpr to smear, to pitch; to appease, make amends, make atonement, make...
verb, Pi“el, construct + infinitive, active, infinitive construct

Sense: to make atonement - to cleanse from sin or the defilement of sin, most often
by sacrifice.

BDB cover over; pacify, make propitiation
GHCLOT TO COVER, TO COVER QOVER; to cover over, to overspread; to pitc...
| CHALOT appease; make amends; atone; be removed, atoned for; be; lifte...

WPwy DBL Hebrew coat

ga TLOT to atone
I NASB Dictionaries

BYBHV (; Pi.; ) to appease, make amends; to make atonement
CDWGTHB
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As a merciful cover, kaphar and kapporeth are symbolic of Yahowah’s Set-
Apart Spirit that gives us understanding regarding the ways of the Torah when
we are reborn from above and forgiven. This understanding allowing us to
accept the terms and conditions and Yahusha's gift precludes Yahuah from
seeing our imperfections so that we appear perfect in His eyes. Please
keep this connection with the Spirit
in mind as we work through Yah's instructions regarding this Migra’.
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Yahowah |ntroduced the/concep /C] ngxveryea Noah.t
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keep this-in‘'mind as well because we will soon dlscover that Yowm Krppury
¥ provrdes the opportunlty for usto approach Yahuah by belng covered and coated in
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“This (huw’) exists as (hayah — was, is, and will be) a set-apart and
cleansing (qodesh) Invitation to be Called Out and Meet (migra’— a meeting for reading and
reciting, based upon gara’, to call out, to summon, to proclaim, to welcome, to meet, and to
encounter) for (Ila — concerning) you (‘atem).” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:27)

This miqgra — calling together the assembly by invitation , godesh- set apart,
will exist for you ..

27



This means that the Day of Reconciliations “hayah—exists yesterday, today, and
tomorrow.” It is for all time. And like Yahowah’s Spirit, Yowm Kippurym is

 “godesh—set apart from Yahuah to set us apart from the world unto Yahuah. The

.,purpose of the Migra’ mherent in the title: we are “"to read and recite” Yahowah's




There is one covenant, one family, one Yahuah, and no religions.

In'.thls Qara’/ Leviticus 23:27 passage we also find confirmation that the Day of
ReconC|I|at|ons isn’t for Yahuah. It is /a ‘atem—for you and me. Yahuah has called a
meeting, invited the participants, and defined its purpose. To describe this purpose
as accurately and .completely. as possible, many.ofiyou know that | have searched

_._the Hebrew lexicon: Craig and we have probedlallfofithelscholasticjtools;atiour
dlsposal and have_considered them,in the processYof; relng whatfollows®But™

beforejyoulembrace what he'has'discoveredylisten-shama carefully'consnder' this
QEEQ as |t appears inkthelk\V:
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“And ye shall afflict your souls, and offer an
offering made by fire unto the LORD.”

Knowing that “afflict” was wrong; a2 NS substltuted _humble,” but
otherwise only changed syes @m‘ﬁI}Ig[N]M dEsoul@with

“yourselves” and “afﬂlct” althoug hitheiry
paraphrase concludesjwith:kandipresentispecial (t@ﬁi@ IORDX
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“And your soul (nepesh) shall respond and answer (‘awnah/ ‘ownah — reply
to the summons, making a declaration after engaging in thought, vocally
communicating), appearing before and approaching (gqarab — coming and

drawing near, being present with) the fire that purifies, enlightens, and
elevates (‘iseh/ ‘isah — the maternal aspects of the fiery light) unto (la —
toward, into, on behalf of, according to, and in relation to) Yahowah .”

(Qara’/ Called Out / Leviticus 23:27)

And you should answer, respond and declare your " strong covenant

mark nephesh -personality and you should approach and come near to
the fire from Yahuah. Lev 23:27

LMo TN BN2IP)




There is no guestion that nepesh was used to.|dent|fy our mortal souls. But
with ‘awnah we have a variety of viable ooptions. Our souls can “answer” a
- “call” and “respond” to a summon" by replylng and “making a
declaration,” or they can “be afflicted; dis
anxiety and distress, bendmg down and being miserable and wretched,
‘being raped and violated in hum|l|ty A third option is akin to the first: our _
souls can be ‘concerned,” which is “to be engaged in deep thought. ”Afourth
“ consideration which (o221 B o [No [ST\V/<To! ‘
from the Hebrew IeXIcons is: our souls can “sing, vocally commumcatmg

with” Yahuah

" 6699 L. N3V (‘a-nah)): v.; = Str 6030; TWOT 1650—1. LN 33.180-33.188 (qal) answer, reply,

§ respond, ask, i.e., respond to a question, or circumstance with a verbal reply or even occa-
sionally an action (Ex 19:8); (nif) answered, respond (Job 11:2; 19:7; Pr 21:13; Eze 14:4, 7+); 2. LN
33.262-33.273 (qal) declare, i.e., give information in any setting, 111L1u:1111+;f, a legal context (Ex
23:2), see also domain LN 33.189-33.217; note: Jer 25:30; Hos 2:17[EB 15| some parse as 6702 qal;
note: (hif) (Job 32:17; Pr 29:19+); some parse Job 32:17 as gal; note: for another interp in Pr

29:19, 5€e 5101

turbed, and oppressed in a state of - v
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garding ah has two pote a
itive and negatlve On the posmve side of the equa’tloﬁ v’v..

0 answer, especially a call,
3specially to a summons,
, Speaking as a witness,
Specially thoughtful and concerned,
0) to ask questions,
D) tO receive answers,
uthfully, providing accurate information,
"0 reply by making a declaration,
INg. or shout, vocally communicating,
jether in a marriage, consummating it.
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But.on the demonic side of the ledger we discover that™anan con?ey’s:

— = | J‘

___1).to be_preoccupied,
| ‘2) to afflict or be afflicté'd,‘;‘
R 3')1?6 be put down,

6).to sto’gpror.bow down
7)o hdmble oneself,
& J 8) to'be'humiliated,
' 9) to be dlsturbed and worried, feeling anxious,
10)to be raped and violated, especially in the context.of demeaning
women, ¥ \
11) to become weaker, uItlmater ceasing to exist,
1?2).to.deny, oneself,
13)to.be silenced,
14) to oppress ortbe‘oppressed.

N \© be depressed,
> '5) 'tzjbe castfdownw' ' o=

-

- \\
el | B



reply to the summons, making'a'declaratio “aft‘e*[ ot &
engaging in'thought, vocally
ol e ¥

communicating)...”
-t
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Moving on to the third word, garab means: “to,draw. near; coming into. the
presence of a judge in response to a summonst Th|Svserves to confirm that

our. renderrng of ‘awnah as “shall respond,” is accUrate4But some,kHebrew. = «
a " dictionaries suggest that a secondary. meanrng of/darab,couldiinclude
‘% “presenting an offerrn,g Yet since there is no suggestron of “making an
offerrng in the word’s” etymological roots; this; defrnrtron is probably the L
result of cIerrcs trying to justify existing translatror;s‘and prior religious.

mterpretatlons

stralghtforwardrAII we've had @ dojwas present the mﬂﬁm]y
meanrng of each word -L’Ut to make sense of‘;what foIIows we fﬁI!@
=S *Tthink otir way through the.process < |
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Fortunately, we've confronted the next term before in Yahowah X Y.
presentatron of the: qum ey ‘As we d|scovered |n|t|aIIy |n the: “Matsah %
— UnIeavened Bread "and then again in “Taruw: ah ”"’*"lseh ' '

, (sometlmes transllterated ‘isseh or ‘Ishshah) is almost always o
translated burnt offenng” ”or an offerlng made by flre because th|s
o " ,.. ‘} ;.F 4

: ‘ ‘*& \,é:"a

However nerther lseh nor eseh has an etymologlcal connectlon,wnh
“rany Hebrew word even remotely associated with maklng anyoﬁergng‘fﬁ*_

.“_a

“Fire,” however, is. used: |n Scrrpture as a metaphorforjudgm%nt fori?thg ¢§ "

separatron of good from bad It represents punfrcatlonﬁlntthe sense}that ;
w&" ' 'e‘
. DO
B e e

and enllghtenment and conveys the notions of warmth and comfo,',_, &

T £

/And with regard to; thle»erqm ey, fire is used to express the idea "of
somethrng wh|ch eIevates and uplifts—a reference to the pnmary Sl

# e AT Aoyt ’k,
A -
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These things,known, it makes sense;to
“appear. befor*and approach” (since'we
arelbeing called) an'inviting nurturing ;
fire intthe context,&f‘a Migra:dedicated/ S '

tojreconciliation with Yahuah:, So rather *

than investigate what-iseh'might actually
mean in this cont'&'t‘mmost translators

. changed gqarab’ 0] ‘present,” and they

S rendered “iseh'as “an offering made by

\ f|re even though there is no support for

-»%%* ffenng r“‘made’in the Hebrew term.

,,,,,,

‘ Yet\When we convey. the' fuII meanlng of |seh |n a manner ‘
e consistent with forglveness and in‘the; context of <
“your soul shall respond, appearlng before and approachlng
(being present with) the...;” it becomes{pbwoue that- ‘1seh Was .

used to convey. the purpose of Yahuah ’s summons St
e 8, "

Now W™ v Ty : ; y

o . s



In our quest to ascertain Yahowah’s definition of ‘iseh/ ‘isah, let’'s consider
another translation of the Qara’/ Leviticus 23:27 verse this time from an
English Standard Interlinear. By doing so, we’ll be more familiar with the
variations that currently exist, and be better able to appreciate the
challenges others have encountered.
“It shall be for you a time of holy convocation, and you shall afflict yourselves
and present a food offering to the LORD.”

In this case, their translation of “it shall be,” as derived from hu hayabh, is
reasonable. However, the translators included “you” twice in the verse,
even though the pronoun only appeared once (which is why “you” was
written in italics). In this same way, they also acknowledged that no word
for “time” existed in the actual text, but they included it anyway.

39



P conflrct withiYahuah's nature andthe IMigrayS purpose. Therefore ‘awnah

And as we have learned, the ESI translators had a linguistic pallet that
included five options for rendering ‘awnah, four of which were similar in their
_rlading and consistent with the purpose of the “Day of Reconciliations”, and yet,

\became “afflict” rather grespond and answer.” - §

\

R

r S
wlke So many others, the authors of this interlinear chose the only one that waslln

.

N



The ESI put “yourselves in italics. And while that mdncates that they knew that
there was no support for the pronoun in the text, it hides the fact that nepesh,
meaning “soul,” is included.

These religious scholars then translated garab, meaning “to appear before and
approach,” as present And while garab does convey the idea of “being
present with,” presenting somethlng is an entirely different concepit.

Next, the ESI translators added the words “a food offering” without
referencing one, much less several, textual terms in support—in essence
negating the explicit purpose of an interlinear. Then the ESI team suggested
that ‘isah, denoting the word for “fire,” was untranslatable. Finally, adding insult
to injury, and proving that they could not be trusted, they rendered YHWH as
“the LORD.”

D5 1P PORS
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Yahowahiwill'go on
O] sam‘hat He will
annihilate the souls
ofithose,whojfail to
_ answe‘F’I—‘hs'L.
SUMMons! and’
¥appear before H|m
AZonithis day. And
| _{whilef'that may sound
. Bharshithis'is the
& summons of
judgement- good,
"bad or indifferent
as each case merits

T ﬁ\
Whlle we
claim to’ be
inerrant, weicanie
say. for certaln ﬂ}Eﬂ ‘
the ESVAIS errant’
But they arewpot
alone. Every
popular English
Bible made many.
of the same. =
mistakes. And this
IS no small point.
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We are absolutely sure that Yahowah wants us to heed His summons and appear

~ before Him on the Day of Reconciliations. Equally important, we are confident that
~ Yahuc h does not want us to “afflict ourselves,” because Yahusha took the
e 5"\ a on for us! That was the whole purpose of him doing so.

Scripture!saysithatlitiis)Yahuah's|desire\for
every soul tolknow:Him!soithatinonejwill
perish; but /it does notisay,that¥all'are
personally invited 2orthat all will live. Itiis

~ Yahowah!’ slprerogatrve to seek out certain
'individuals—to mm@m people
- because He finds them ‘entertaining, because

‘ He enjoys their company, or. because He has a

' b adlh jObIWhICthI e|recogn|zes that they are suited to

T e perform ‘Shim’own / Peter. and Yahowchanan /
=S o e = 3 .John were great examples As were Moseh /
o B . -~ Mosesand Dowd / David. Yahuah's
i W\*')ﬁp :’ >
e il TSRS o - SSAORCSE _.=Zprerogative in this regard-lies behind why the
TS ok "“W‘"’f:?ﬂ =< == _ _twelve were chosen by Yahowsha'.
g X . . N N o 3 - i & "“

“And wrth‘thrs summons to

appear before Yahuah as |t is delineated in the introduction to Yowm Kippurym, we
may be witnessing Yaholvah s invitation to those individuals our Heavenly Father
; wants to adopt. 43



“Do not (I0”) perform (‘asah — do, or profit financially from)
any (kol) of the service of the heavenly messenger (mala kah — the task of
Yahuah’s envoy and the work of His representative) on (ba) this life-
sustaining and empowering (‘esem — very substantive, invigorating and
healing, essential and corporeal) day (yowm). Indeed (ky — because), this
(zeh) is the Day of Reconciliations (Yowm Kippurym — the day of atonements,
pardons, and forgiveness), for (‘al) you (‘aem) to be pardoned and forgiven
(kapar — reconciled, released from guilt, having all offences annulled) in

(Ia) the presence (paneh) of Yahowah , your Eternal (‘elohym).” (Qara’/
Called Out / Leviticus 23:28)

Leviticus 23:28
oi"n DYYa 1N ;,;'7 —;3;\5;3-531 And you must not do any regular work on

this very same day, because it i< the Day of
D:"L”‘U jgarj RI7 Dﬁg:’ DT’ 3 0 Atonement to make atonement for you

LEBOTRI|: DD"'IB'{\ AL ’155 before Yahweh your God. | LEB




50 -IE; mea-la-kah
n ND FIoNS:

shall you do not

"&-16- hi 1 Yah-weh ip-né ‘& . o-kap-pér Ml kip-pu-rim

d the LORD b for you to make atonement it iIs] of atonement




Sincelonlyjthosejwholfiollowedkthelpathlofgthelmigraland|agreeditolthe
m@nﬂ@@m@wmmm@m immersed ﬂi]
\ahowahisiSetApargSpiritfarelforgivenipurifiedlofisinyandjtherebyfaliowed
@“ﬁi@ presence oftYahuah? Yahuah isispeaking[ofiusicoming|into)
fo;the purpose of forglveness and re‘c’c?r?cmatlon IBBﬁijB

splrltual reblrth which transforms u.s’?em
e
flawed mortal souls to. perfect |mmortal'sp1’r'|ts forever'

F * ol ~ . "

q"l. -.

‘Thelreasonithatiwelareltold not to perform any mm@m
heavenly representative is to say, redemption is a free gift; one which

cannot be earned or purchased—not at any price. Yahusha paid the
ransom. Further, the notion of offering Yahuah a useless sacrifice is
demeaning and offensive.
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_ This thought helps underscore the fact that the religious notion that
we are “to afflict our souls” on Yowm Kippurym is not only wrong, it is
- the inverse of Yahowah’s message and plan. To be really clear on
| this point, Yahusha allowed his soul to be afflicted on Passover and
¥ Unleavegned Bread, so that our souls would not be afflicted. He did it
for the ?xpress purpose of reconciling sinful man to Yahuah-
fulfilling the covenant promises.




-

Additionally,. ‘esem underscores
the role of the Set-Apart Spirit
because it means “‘empowering .
and invigorating,” _even “life-
sustaining But equally- =
insightful, ‘esem communlcates
that “Yowm Kippurym is " i: X7
essential, uniquely important,:
indispensable, and
foundational™ withiregard to
“being forgiven in the Ppresence
of Yahowah”—the “only” day SO.
designated. As we'move 3
through the various prophetic .
depictions of the fulfillment of,
,.this Migra’, these insights will’
- be especially |mportant 4
~Because there.is only one. way
to Yahuah; a stralght path

be Called Out and Meetg- :

- Yahowah warned: s ==

, ~ah

48



“Because (ky — for indeed) any (kol) soul (nepesh) who by way of relationship
(‘asher — connection and linkage) does not (lo”) respond to the summons and
answer (‘anah — reply to the call and make a thoughtful declaration, verbally
communicating) on (ba) this life-sustaining, corporeal, and empowering
(‘esem — very substantive, invigorating and healing, essential, mighty, and
abundantly powerful) day (yowm), these (zeh) shall be cut off and separated
(karat — excommunicated and banished, uprooted and exterminated,
vanquished and expelled) from (min) the family (‘am).” (Qara’/ Called Out /

Leviticus 23:29)

Leviticus 23:29
Dywa NN NY WK WainHa o ff any person who does not deny
on this very same day, then he

LEB OT RI|:7"Y0 NN7231 N1a 070 shall be cut off from his people. | LEB
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“And (wa) any (kol) soul (nepesh) who by association ( ‘asher) performs
(‘asah — attempts to profit from) any (kol) of the business of
the heavenly messenger (mala 'kah) on this (zeh) life-sustaining and
empowering (‘esem — corporeal and essential) day, that soul (nepesh) I will
annihilate (‘abad — will cause to vanish and be exterminated, to be done
away with and destroyed, perishing and ceasing to exist) from the midst
of (min gereb— as part of) the family (‘am).” (Qara’/ Called Out / Leviticus

23:30)

Leviticus 23:30
—i:ht—lm-t—u: nypn R UDJ'I"?DT As for any person who does any work on

_ this very same day, | will exterminate that
UQJ-‘ DR OTARD AT D'["‘t ozbd person from the midst of his people. | LEB
LEB OTRI|:ARY 29PN KI70
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In this case, that is
Yahuah. This act
however, is somewhat
mitigated by the fact
“that the verb ‘abad is
active, which means
at the “subject of the
clause is the actor.” In
- this case it tells us that
the souls who try to
.save themselves, and
* “who do not answer
Yahowah's summons,
« will have brought
anni'hilation upon
es.

Abad, rendered “l will
annihilate,” is Writte‘h Wy
in first-person,_
singular, and |s
suffixed w
pronoun. ThIS eans
that the action WhICh
is the “destruction.ef -
souls,” is being =
perpetrated by the
speaker.
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'-‘!nThere choosmg not to answer Yahowah s call.
And Miﬂbﬂila mof.one’s soul.atithelend!of. theig mortals

@m@mmmr@m@ﬂh@mm
from'moseveny, ﬂmm&ﬁ@mﬂ

not be tormented eternally injhelbu stheyawilllbelseparated
and E‘aIa'ﬁJ exterminated! @mmwmm@m @ﬁﬂh

} isicomplete?

According to this passage, and*hundreds -more like it, the fate of a soul
IS determined based upon whether a. -person has responded to and
come into the presence of a splrlt—of.whlch there are two_(Yahowah's
and Satan’s), or not. If a person: responds!to\Yahowah S summons as it

T Pl
IS articulated on the Day. of Reconcmatlons-they will be forgiven, and
- Al ——
they will live eternally as part:of eurHeavenIy Father’s family.
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- \ ‘ - :
Er There is another aspect of

: j ‘annihilate” worth
ihose M@mili@—summons e :
andliny to|save themselves will T
~ find{death té‘rbe the end of life. . ' WS E16 il Of- IESE
: ﬁé)

\’BUWﬁ |ve,;,hose e Yahowah'si€hosen'People
R e - at the end of the Tribulation

message and tell people such will be instantaneously
things as Yahuah wants us to vaporized upon Yahuah's
“be afflicted, disturbed, and return. So by combining
oppressed, existing in a state of / Yahuc;h’s presence with
anxiety and distress, bendin B\ gyt |~ : .
down aynd being miserable ar?d N ENLALEMY O WS A7

wretched, being raped and we discover that Yowm
violated in humility,” will be Kippurym is predictive not

Gy St AT o i g PO e RSt o e ONIY O Yahowah's return,
found’to*have*beentborn® of =« =« . e —————
~ of opposing Him. Since this
decision is literally life or
=.  .death, acceptance or
“_ expulsion, Yahowah
reemphasizes:

serpents. They will spend
eternity in a lightless prison
designed for demons.
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“Do not (I0”) perform (‘asah) any part (kol) of the business of
the heavenly messenger (mala 'kah). This is an eternal and everlasting (‘owlam —
perpetual and enduring) clearly communicated prescription (chugah — inscribed
iInstruction which cuts us into the relationship) throughout all time and all
generations (dowr — among all people and all periods) in all of your assemblies
and dwelling places (mowshab — time intervals and households, settlements
and locations, even situations).” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:31)

Leviticus 23:31
DL)UJ npn 11;.!1:11 ;q‘p -;335;:.-53 You must not do any work; a lasting
LEBOTRI|: :‘*nzwn 53: DJ’I'I'I'FLJ

statute throughout your generations in all
your dwellings. | LEB

huqg-qat ‘a-50 15 ma-1a-kah
npn ws:n Nﬁ ToRb:
r [it shall be] a statute shall you dc 1ot work

mo-$a-bo-t&-kem. ba ko la-d5-ro-t&-kem

. -- ] - H . - L

.op'navh Yo neo
your dwellings thro t yo

Noun




|
\ { There is neither an escape clause nor any exception. The
\ Y/ summons to appear before Yahuah on this day is for all
| people, in all places, and for all time. Religious institutions
and church groups which don’t promote the observance of
owm Kippurym lead their flock astray—to their annihilation.
And that would be most all of them...

As was the case with the Harvest of Trumpets, Yowm
Kippurym is a special Sabbath, a time for us to pause and
reflect on the fact that we cannot work for our salvation. It

IS a day set apart to recognize that reconciliation is

Yahuah'’s business. It is a time to prioritize our
relationship with Yahowah, communicating and walking
with Him. That is why:\



“It is for you a time to rest and reflect (shabat — to cease from ordinary
labor), a Shabathown observance (Shabathown — a celebration of the
promise of the seventh day, set apart for reconciliation and relationship).
And so your soul (nepesh) shall respond to the summons and answer the call
(‘anah — reply and make a thoughtful declaration).” (Qara’/ Called Out /
Leviticus 23:32)

Leviticus 23:32
oo ]j:.'j ekl ﬂnju ﬂ:lL.? It i< a Sabbath of complete rest for you,

: _ and you shall deny yourselves on the ninth
EpbEN U-mrj" 'IIJUﬂ: DTNUJJ R of the month in the evening— from

LEB |: D:I'I:.U 'll'l:lUl'l :l‘LU TU 1712 evening to evening you must observe your
OT Rl Sabbath.” | LEB
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a Sabbath
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from evening
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on the ninth

of the month
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your Sabbath




There are many essential truths encapsulated in the Sabbath that we

miss when we corrupt Yahowah's testimony, worshiping a nameless g on
Sunday. The Sabbath reminds us that Yahuah'’s plan is basedjuponjsix;
-with2Y ahuah equalingperfection®

r

Y
Based upon Yahowah'’s testimony, there is nothing to
do on Yowm Kippurym apart from responding to
Yahowah’s summons and coming into His presence.
We are simply asked to set this day apart as a time to
revere Yah, remembering the price paid to redeem
us. There is no fast, and there is no afflicting oneself.
There are no other requirements. The Called-Out
‘ Assembly of Rect tions Is symbolic of our
salvation in that all"we

required to do is to choose

to be with Yahuah and vision. He

es all the rest. And speakKi re is the e
rest of the 32nd .
< - : g | | s




“In (ba) the ninth (tesha’) of the month (la ha chodesh — associated with
the time of renewal), in the evening (ba /a ‘ereb — at sundown) from
(min) sundown (‘ereb — evening) until (‘ad — up to as far as) sunset (‘ereb

— evening), you should consistently observe, examine, consider, and
actually focus upon (shamar — genuinely pay attention to (gal imperfect))
your Shabat (shabat — your association with the promise of the seventh
day).” (Qara’/ Called Out / Leviticus 23:32)
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Qﬁ'\Thﬁs statement accompllshes four thlngs It reafflrms that the tenth day of the By i
g ;ég‘nonth!beglns when the sun sets on the ninth day~ The fact that it says that th|s “g“‘
i hﬁba‘ttobservance which is associated with Klppurym continues from sunset to

S ’isunset means that it concludes at sundown’on the tenth day. This thereby

defines the timing associated with the Scnptur day — from evening to
evening. It also affirms that days of the week do'not reset with each new
month, because the seventh day of the weekly Shabe'tt cannot naturally fall on
the ninth or tenth of a month If that were the case. Th|s then reaffirms our
‘previous conclusion that akShabathown is a time for us,to observe what the

Shabat represents, regardlessuthe day of the.weekiuponjwhich,the Migra’ey

_—Shabathown‘may fall. In followmg The Enochlcalendar' Yom Kippurym will

YV :}9%
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It was originally celebrated as a Celtic festival which focused on the dead. This
was the day, or so it was believed, that the deceased tormented the living,
plaguing them with diseases and damaging their crops.

>y @ N
S o

These spirits needed to be appeased, so costumes were worn by the living
to mimic the dead spirits they were trying to placate. The Celts even
carved gourds, similar to today’s Jack-o’-lanterns, and placed a candle
inside to symbolize the head of the deceased. The story goes that Jack
was a drunken Irishman who made a deal with the devil and tricked him by
carving a cross into a tree. The devil is said to have cursed Jack, forcing
him to wander aimlessly all night carrying a candle inside a hollowed
turnip.
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Send your Prayers for Blessings and Divine Love

,'Zl[[ Saints' Day

The tradltlon of All Hallows’ Eve grew in popularlty to the extent that |t
became part of most pagan European religions. To counter its appeal, Pope
Gregory lll moved All Saints Day, the Catholic’s nhecromantic holiday
celebrating the dead, from May 9, 11, and 13, to coincide with the pagan
festival of All Hallows’ Eve observed on October 31st. This move was
: partlcularly |ncr|m|nat|ng, because the timing and history of Lemures the basis &

Lemuria— where rites were designed to exorcise malevolent and fearsome
‘ ghosts from one’s home. The lemurs, or “restless dead” were given treats to
keep them from playing tricks on Roman families.




By way of background; in alreenactment.of Romulus appeasing’ the spirit of
Remus, pagan Romans tossed black beans over their shoulders at night,
reciting “With these beans | redeem me and mine,” nine times. Everyone in their
household would then bang*pots repeatrng “Ghosts of my fathers and
ancestors, be gone!” So Pope* Bonlface |V, of the Roman Pagan... | mean
Catholic Church, on the culmrnatlng day of the Lemuralia in 610 CE,
‘consecrated,” whrch is to say “He dedicated and approved for a sacred
rellglous purpose,” the high day of pagan splrltualrty |n of all places Rome’s
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“There shall not be found among you one causing his son or daughter to...participate
in magic, fortunetelling, witchcraft, ...consulting with dead spirits (s/.c 'a/'owb — one
who evokes the deceased, the act of calling upon dead spirits for approval and
support, praying to saints), or one who beguiles by summoning spirits, one who
causes the premature death of others by way of the destructive worship of heathen
deities. All who do these things are an abomination, hated and detested by Yahowah.”
(Dabarym / Words / Deuteronomy 18:10-12)

Deuteronomy 18:10
VJRJ '11'!:'1’1.1:1 j‘l:ljm -[:1 Nggw-g‘; There shall not be found among you one

who makes his son or his daughter go
E "11?.?3?31 wmm '{J'lpi‘.'l D‘FDD? DD—" through the fire, or one who practices

LEB OT RI divination, or an interpreter of signs, or an
augur, or sorcerer, | LEB

Deuteronomy 18:11

um-n w;p-m N r?NT.Zﬂ nan 13]-” or one who casts magic spells, or one who
LEBOTRI|: D"ﬂi‘.‘i‘i'r')bt consults a spirit of the dead, or spiritist, or

one who inquires of the dead. | LEB

Deuteronomy 18:12

5?7;:1 -ﬁ-»; ‘lWIJ"?Z‘r e n:mm"r: For everyone doing these things

detestable to Yahweh, and because of
W"'I‘H’J T,_IHN I _'r”{ﬂ 1‘|:13..‘-‘1I‘H these detestable things Yahweh your God

LEB OT RI | :5["38012 EII;I'IN driving them out from before you. | LEB
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The purpose of Christianizing the Roman religious festival was to make all things
pagan, Catholic, making it easier to assimilate the masses, and thus control them. So
as the adherents of Roman sun-g worship diminished over time, and there were new
pagans to assimilate, All Saints’ Day was moved to October 315t to coincide with the
northern European observance of All Hallows’ Eve. It was then that Pope Gregory lli
(731-741) approved and dedicated it, sanctifying it in the Basilica of St. Peter, saying: “It
was a day for all saints, and it should be observed as a day of fasting.” The “fasting”
aspect of the papal edict most likely arose becatise the date of All Hallows’ Eve
coincides most closely with Yowm Kippurym, the rabbinical day of fasting and self-denial.

Halloween Extravaganza and
Procession of Ghouls

The Halloween Extravaganza and P sSion O

Ghouls at the Cathedral of St. John the Dlvme is one

of New York City's most exciting Halloween d R
traditions. Wear your costume, and enjoy this annual [EREEEEEES A T e e o
Halloween event which begins with the screening of a v % S G e <
classic silent horror film accompanied by outstanding 1 ; 5 23
organ music, followed by The Grand Procession of A f ’ « .‘3
the Ghouls. The Procession features outstanding
costumes, creatures, and special effects designed by
Ralph Lee. > ’ ﬂ

"

» Visitors Guide:



















The religious holiday, now
known as “Halloween,” came
to America with the arrival of
the Catholigalrish during the

potato ine. It has
subsequently grown into one

of the nation’s most

celebrated evenings.

In the process, the pagan

necromantic celebration of

Halloween has become a
wildly popular counterfeit of

Yahowah'’s sixth Migra’.
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St. Bernadette’s body has never decayed.
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“{f Wlthout reconciliation there Isinojrelationshipiwith Yahuwdym or. Gowym.
" Withoutla a relationshipiwithiHis!childrenjitherelis'no reason for the Promised
:& Landrtself a metaphoriforySukah; fory Heaven, for. Camping Out with our

P ok Heavenly,Eatherras His'sons and daughters.

Reconciliations to reconcile His family. On that day, the heart of the Father will
'be reconciled with His'sons; and the hearts of sons will be reconciled with their
Father. We will be family.

X {, So now we know:rYahowah has' promised to return on the Day of

81
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Isalah 1:18 (KJV)
8 Come now, and let us reason together, says Yahuah: though your sins be as
scarlet, they shall be as white as snow; though they be red like crimson, they
% Xk 00 7 shaII be as wool.
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Walking to Yahowah

1
Qara’ - An Invitation to Meet God

Relationship, Not Religion

Qara’, which means “to invite,” “to call out,” and “to meet,” represents the heart and soul of
the Towrah. Yahowah has “gara’ — invited” us to “gara’ — meet” Him. And that 1s why gara’
serves as the basis of Migra' (plural: Migra’ey), the title God chose to convey the purpose of His
seven-step plan of salvation. The Migra'ey, meaning “Called-Out Assemblies” or “Invitations to
Meet” Yahowah, begin in the spring with Passover, Unleavened Bread, and FirstFruits, These are
followed seven weeks later by the celebratory ecumenical Feast of Seven Sabbaths, known as
“Weeks

The first four Migra'ey were not only prophetic, they were actually fulfilled, played out in
human history dunng the Ma'aseyah Yahowsha's sixth corporeal visit. He sacnficed Himself as
the Passover lamb on Abyd 14, which was Pesach that Friday, Apnil 1¥ 1n 33 CE on our pagan
calendars. He paid the penalty for our sins, voluntanly separating Himself from Yahowah, on
Maisah, known as Unleavened Bread the following day. This, the most important date in human
history, occurred on a Sabbath, the 15® of 4byb in Year 4000 Yah (Saturday, April 2*, 33 CE on a
Roman-Catholic calendar (Roman in the sense of Julian and Catholic in the sense of Gregornian))
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All works by Fred P Miller Copyright 1999-2016. All rights reserved

This is a wonderful website that has done painstakingly awesome work in
translating the Dead Sea Scrolls and notating issues. Mr. Miller has also
provided his translations which we will be including in white and will
correct “lord and god" with the proper word. This is such a major and




Grammar Helps

Forms

perfect conjugation- you should do something ., an influence

imperfect conjugation- on going influence

consecutive = volition= will, desire, choice, wish, option, choice, preference

Perfect=a completed action -not one that will be ongoing

Imperfect= ongoing action, vesterday, today , tomorrow

Yigtol (imperfect)- the prefixed conjugation shows the imperfective aspect of the verb.
It views the action of the verb from the inside or from the perspective of the action’s
unfolding. This imperfective aspect can speak of (depending of context) habitual
actions, actions in progress, or even completed actions that have unfolding, ongoing.




Grammar Helps

Stems

Hiphil Stem - the subject in the sentence (for example us) cause the
object in the sentence (for example Yah) to respond and participate in
the specific action of the verb (any word involving action.)

Qal Stem- On going yesterday, today, forever

Piel Stem — being directly influenced by the subject. Brings about the

actions and direction, implying subject is willing.

in progress, or even completed actions that have ongoing unfolding
results.

Piel Perfect-completed action.




